
７月２４日 
本日はいよいよ研修最終日です。 
昨日に引き続き、シドニーの観光に向かいます。ホテルを出発し、ブルーマウンテンズに到着です。 
ユーカリの葉から出る油分が太陽の光を反射し、山々が青く見えることからその名が付けられました。 
また、園内を代表する名所であるスリーシスターズは、先住民アボリジニに伝わる伝説が残る3つの岩で、ブル
ーマウンテンズを象徴する景観として多くの観光客が訪れています。 

 
山の登り降りにはトロッコ列車やロープウェイを使って移動します。ガイドさんの説明を聞きながら、楽しんで
いる様子でした。 

 
 



その後、フェザーデール・シドニー・ワイルドライフ・パークに移動します。シドニー近郊にある動物園で、オ
ーストラリア固有の動物を間近で見ることができます。コアラやカンガルー、ウォンバットなどが飼育されてお
り、オーストラリアの豊かな自然や生態について学ぶことができる場所です。 

 
 
柵の外に出てきた動物には実際に触ることもできます！ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



シドニー観光が終わり、空港へ向かいます。いよいよ日本に帰国です。 

 
 
７月２５日 
朝５時半ごろに日本に到着、６時ごろ解散になりました。 

 



この研修を通じて、生徒たちは英語でコミュニケーションを取る楽しさや難しさを実感するとともに、異なる
文化や価値観に触れることで視野を広げることができました。 
また、現地の学校生活やホームステイでの経験を通して、相手を理解しようとする姿勢や、自分の考えを積極的
に伝えることの大切さを学びました。 
 
このあとは事後研修が始まります。この11日間の体験を振り返り、学んだことや感じたことを整理するととも
に、一人一人が得た気づきや成長を今後の将来にどのように生かしていくかを考えていきます。 
 
 
 
 
 
 
 
生徒 Yの日記より 
On Friday, we went to Blue mountain, and rode some attractions. It was beautiful. 
After that, we ate our last lunch in Australia. 
Also, we saw some national animals in Australia. 
We had a wonderful and amazing time in Australia. 
 
Everything was a first and a valuable experience.  
（原文ママ） 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



生徒Kの日記より 
Today, we went to the Blue Mountains and the zoo. 
At the Blue Mountains, I went on three different rides and saw variety  scenery. It was very 
beautiful. 
At the zoo, I saw many animals found only in Australia. 
I wanted to see Wombats and Quokkas. 
It were so cute. 
At the zoo, we are very close to the animals in Australia. 
It cannot be done in Japan. 
We had a great experience. 
And then we returned to Japan.（原文ママ） 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


